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Disclaimer 

Carefully read this entire document and all safe and lawful 

practices provided before use. 

Warnings 

1. The charging hub is only compatible with BWX260-5000-

15.4 Intelligent Flight Batteries. DO NOT attempt to use the 

charging hub with other battery models. 

2. Place the charging hub on a flat and stable surface when in 

use. Make sure the device is properly insulated to prevent fire 

hazards. 

3. DO NOT attempt to touch the metal terminals on the charging 

hub. 

4. Clean the metal terminals with a clean, dry cloth if there is any 

noticeable buildup . 

Introduction 

DJITM MAVIC™ 3 Battery Charging Hub (1 OOW) is designed for 

use with Mavic 3 Intelligent Flight Batteries. When used with a 
charger, it can charge up to three Intelligent Flight Batteries in 

sequence from high to low power level. 

Usage 

1. Insert the Intelligent Flight Battery into the battery port. Connect 

the charging hub to a power outlet (100-240 V, 50-60 Hz) using a 

charger. 

2. The Intelligent Flight Battery with the highest power level will 

be charged first and then the rest will be charged in sequence 

according to their power levels. Refer to the Status LED Indicator 

Descriptions section for more information about the blinking 

patterns of the status LED indicator. 
3. The Intelligent Flight Battery can be disconnected from the 

charging hub when charging is complete. 

Status LED Indicator Descriptions 

Blinking Pattern 

Solid yellow 

Pulses green 

Solid green 

Blinks yellow 

Solid red 

Specifications 

Model 

Compatible Power 

Adapter 

Compatible Battery 

Model 

Dimensions 

Weight 

Operating 

Temperature 

Input 

Charging Time 

(single battery) 
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Description 

No battery inserted 

Charging 

All batteries fully charged 

Temperature of batteries too low or too 

high (no further operation needed) 

Power supply or battery error (remove 

and reinsert the batteries or unplug and 

plug in the power adapter) 

CHX265-100 

OJI USB-C Power Adapter (1 OOW) 

DJI 65W Portable Charger 

BWX260-5000-15.4 

1 SOxSSx28 mm 

116 g 

5° to 40° C (41 ° to 104° F) 

5-20 V, 5 A 

OJI USB-C Power Adapter (1 OOW): 

Approx . 1 hour 10 minutes 

OJI 65W Portable Charger: 

Approx. 1 hour 36 minutes 



Compliance Information 
FCC Compliance Notice 

Supplier's Dec/aratJon of Conform1ry 
Product name: OJI Mavle 3 Battery Charging Hub (1 OOW) 

Model Number: CHX265-100 

Responsible Party: OJI Technology. Inc. 

Responsible Party Address: 201 S. Victory Blvd., Burbank, CA 91502 

Website: www.dJ,.com 

We, OJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above 

mentioned model was tested to demonstrate complying with all applicable 

FCC rules and regulations. 

This device complies with Part 1 S of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference. 

and (2) This device must accept any ,nterference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

Any changes or mod1ficaaons not expressly approveq by the party responsible 

for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B) 
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CE UK 
CA -EU Compliance Statement: SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares 

that this device (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (lOOW)) 1s in 

compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 

the Directive 2014/30/EU. 

A copy of the EU Declaration of Conformity 1s available online at www.dji.com/ 

euro-compliance 

EU contact address; OJI GmbH, lndustriestrasse 12. 97618. Niederlauer, 

Germany 

GB Compliance Statement: SZ OJI TECHNOLOGY CO. LTD. hereby declares 

that this device (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) is In 

compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. 
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dJ1. 

com/euro-compliance 

Declaraci6n de cumplimiento UE: sz OJI TECHNOLOGY co .. LTD. por la 

presente declara que este d1sposit1VO (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB 

(1 OOW)) cumple los requisites bas1cos y el resto de provisiones relevantes de 

la D1rectiva 2014/30/EU 

Hay d1spomble online una copia de 1a Declarac16n de conform1dad UE en 

www.dji.com/euro-complrance 

Direcc16n de contacto de la UE. OJI GmbH, lndustnestrasse 12, 97618, 

Nlederlauer, Germany 

EU-verklaring van overeenstemming: SZ OJI TECHNOLOGY CO. LTD 

verklaart h1erbij dat dit apparaat (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB 

(1 OOW)) voldoet aan de essent1ele vereisten en andere relevante bepalingen 

van R1chtliJn 2014/30/EU. 

De EU-verklaring van overeenstemming is online besch1kbaar op www.dJ1. 

com/euro-compliance 

Contactadres EU OJI GmbH, lndustnestrasse 12, 97618. N1ederlauer, 
Germany 

Declara~llo de conformtdade da UE: A sz OJI TECHNOLOGY co .. LTD 

declara. atraves deste documento, que este d1spos1t1vo (OJI MAVIC 3 BATTERY 

CHARGING HUB (100W)) esta em conform,dade com os requ1s1tos essencta1s 

e outras dispos1~0es relevantes da o,retiva 2014/30/EU. 

17 

Existe uma c6p1a da Declara~llo de conform1dade da UE disponfvel online em 

www.dji.com/eurCH:ompl1ance 
Endere~o de contacto na UE. OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 

Germany 

Oichiarazione di conformita UE: SZ OJI TECHNOLOGY CO .. LTD. dich1ara che ii 

presence d1spos1t1VO (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (lOOW)) e conforme 

ai requisitl essenziah e alle altre dlsposiz1oni rilevanll della direniva 2014/10/EU, 

Una cop1a della dichiaraz1one di conformita UE e dlsponibile onhne all'indirizzo 

Web www.dji.com/euro-compliance 

lnd1rizzo d1 contatto UE: OJI GmbH, lndustnestrasse 12. 97618. Niederlauer, 

Germany 

Declaration de conform1te UE Par la presence, SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD 

declare que cet apparel! (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) est 

conforme aux princ1pales exigences et autres clauses pert1nentes de la directive 

europeenne 2014/30/EU. 

Une cop,e de la declaration de conformlte UE est dispornble sur le site www.dJI. 

com/euro,ompliance 

Adresse de contact pour l'UE: OJI GmbH. lndustriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany 

EU-Compliance: Hlermit erklart SZ OJI TECHNOLOGY CO .. LTD., dass d1eses Gerat 

(OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) den wesentllchen Anforderungen 

und anderen einschlag1gen Best1mmungen der EU Richthn1e 2014/30/EU 

entspncht 

Eine Kop1e der EU-Konform1tatserklarung finden s,e online auf www dj1.com/ 

eurCH:ompliance 

Kontal..tadresse innerhalb der EU: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618. 

N1ederlauer, Germany 

AeK11apa41o1A 3a CbOTBeTCTBlole Ha EC: sz OJI TECHNOLOGY co .. LTD. AeK11ap11pa, 

4e TOBa ycrpoiaCTBO (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (lOOW)) orroeapA 

Ha OCHOBHl1Te 1'131'1CKBaHlo1R .., APYrMTe npl'1/10)1(1'1Ml'1 pa3nopeA61'1 Ha t1,1o1peKTMBa 

2014/30/EC. 

Kon1o1e OT AelUlapa41o1RTa 3a CbOTBeTCTB"4e Ha EC ~e HaMep1o1re OH/!aiaH Ha i!APeC 

www.dJi.com/euro-compliance 

A,l\pec 3a KOHT a1n 3a EC: OJI GmbH, lndustr1estrasse 12. 97618, Niederlauer, 

repMaH11A 

Prohl,Benf O shode pro EU: Spoletnost sz OJI TECHNOLOGY co .. LTD. timto 

prohlasu1e. fe tohle zarrzenf(DJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) 
vyhovu1e zakladnfm pofadavkum a dalsim prislusnym ustanovenim smern1ce 

2014130/EU. 

Kop1e prohlasenf o shode pro EU 1e k d1spozic1 on-line na webu www .dJi.com/ 

euro-compliance 
Kontaktni adresa v EU: OJI GmbH, lndustnestrasse 12, 97618, N1ederlauer, 

Nemecko 

EU-overensstemmelseserklaering: SZ OJI TECHNOLOGY CO .• LTD. erklaerer 

hermed. at denne enhed (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) er i 

overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser 1 

direktiv 2014/30/EU. 
Der er en kop1 af EU-overensstemmelseserklaenngen t1lgaengehg online pA www. 

dJ1.comteuro-compliance 

EU-kontaktadresse: OJI GmbH. lndustnestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland 

Mi).WOI') Iuµµ6~WOI')«; EE: H SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. 6ta tou nap6vtoc; , 

61')hWVEl 6n 11 OUOKEUr) (Oji MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) autr'I 

ouµµopcpwv£tQl µ£ nc; l3aOlKtc; anaLtr)OEl«; KQl 6>.>.Ec; oXEtLKt<; 6lat6~El<; ti')<; 

061')yiac; 2014/30/EE. 

Avtlypacpo ti)<; Ar)hWOl')c; Iuµµopcpworic; EE 6tatl8nat r'!AEKtpovtK6 otri 

6mi8uvori www.dJ1.com/euro-compliance 
AlEU8uvori EnLKOlVWVlac; otriv EE OJI GmbH, lndustnestrasse 12, 97618, 

Nlederlauer, rEpµavla 

Eli vastavuskinnitus Kaesolevaga teatab SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD .• et see 

seade (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) on kooskolas dlrektiivt 

2014/30/EL olullste nouete ja muude asjakohaste satetega. 

EU vastavusdeklaratsloon1 koop1a on kattesaadav veeb1s aadress1I www.dJi.com/ 

euro.compllance 

Kontaktaadress Elis OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 

Saksamaa 

Prane!lmas del atitikties ES reikalavimams Bendrove .sz OJI TECHNOLOGY CO. 

TD." tv1rt1na, kad sis pneta1sas (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (100W)) 

alitinka pagnndimus 2014/30/ES d1rektyvos reikalav1mus 1r ~,tas susijus1as 
nuostatas. 

ES at1t1kt1es deklaracijos kop1Jq gahte rast1 adresu www.dji.com/euro-comphance 

ES kontaktinis adresas· .DJI GmbH", lndustriestrasse 12, 97618, Niederlauer. 

Germany (Vokietija) 

ES atbilstTbas pazi,:,ojums: SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar so apliecina. ka ST 
ierlce (OJI MAVIC 3 BATTERY CHARGING HUB (lOOW)) atb1lst direktl\las 2014/30/ES 

pamatprasTbam un parejiem bOtosk1em nosacfjumiem. 
ES atbilstTbas deklaracijas kopija pieejama t1essa1ste v1etn!' www.dji.com/euro­

comphance 

ES kontaktadrese: OJI GmbH, lnduscnestrasse 12, 97618, N1ederlauer, vac1Ja 
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WE ARE HERE FOR YOU 

• Contact 

OJI SUPPORT 

c/JI and MAVIC are trademarks of OJI. 

Copyright (C) 2022 OJI All Rights Reserved. 
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Disclaimer and Warning 

Please read this entire document and all safe and lawful practices OJI™ 

provided carefully before use Failure to read and follow instructions and 
warnings may result in serious injury to yourself or others, damage to your OJI 
product. or damage to other objects in the vicinity. By using this product, you 
hereby signify that you have read this disclaimer and warning carefully and 

that you understand and agree to abide by the terms and conditions herein. 
You agree that you are solely responsible for your own conduct while using 
this product, and for any consequences thereof . OJI accepts no liability for 
damage. injury or any legal responsibility incurred directly or indirectly from the 

use of this product. 

This document and all other collateral documents are subject to change at the 

sole discretion of OJI 

Introduction 

Insert the Intelligent Flight Battery into the aircraft body or the compatible 
charging hub, then connect 11 to the charger for charging. 

Usage 

Visit https.//www.dJi com/mav1c 3 (User Manual / Safety Guidelines) to learn 
more about how to use this product 

Specifications 

Model. BWX260-5000-15.4 
Capacity: 5000 mAh 
Battery Type: LiPo 4S 
Charging Temperature 5° to 40° C (41° to 104 F) 

Max Charging Power 65 W 

Please refer to http://www.d1i.com/serv1ce for after sales service for your 

product where applicable. 
OJI shall mean SZ OJI TECHNOLOGY CO LTD and/or its affiliated companies 
where applicable 
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B 118T8T8/lbHbli::t annapar M/lM COBMeCTMMbliil 38PAAHblM KOHL.\8HTP8TOP H 

OOAK/llO'MTB 38PAAl'iOO ycTpOMCT80 

'1cnonb3oeaHMe 

nocenrre caliir https://www dji.com/mavic-3 (Pyt<oeoACTBO no11b3oeare11si / 

PyKOBOACTBO no TeXHMKB 6830l'18CHOCTM) Af1A no~BHMA 001188 noAl)06Holii 

M~ no npi,iMBH8HIIIIO ASHHOro npoAYl(Ta. 

TeXHM'l8CKMe xapaKT8pMCTMKM 

MoABnb: BWX260-5000-15.4 

EMKOCTb: 5000 MA'! 
TMn aJ<KYMYllSITOpa: J'bmiiil-no.n.lM(lpHbllii 4S 

,lJ,Mana3oH TBMnBP81YP 38PAAKYI: +5 ... +40°C 
Mat<c. MOU.IH0CTh 3c1PS1AKM: 65 Br 

noceTMTe crpaHMtzy http;//www.dji.com/service Af1A OOJ1Y'48HMSI 11Hcl><>PM8J4MM o 

f"10C/18flp0A8,)l<HOM oocrry>KM88HMM npoAYl(Ta. 
A66pee11arypa OJI 03Ha\faer SZ OJI TECHNOLOGY CO .. LTD. WMllM ee 

AO\fepHMe KOMnaHMM 

Compliance Information 

EU Compliance Statement SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares 
that this devioe(Uth1um Ion Polymer Rechargeable Battery) is in comprianoe with 
the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 2006/66/ 
EC,2014/30/EU 
A copy of the EU Declaration of Conformity IS available online at www.dj.com/ 
euro-complianoe 
EU contact address: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Nleder1auer. Gennany 

GB Compliance Statemen t SZ OJI TECHNOLOGY CO .. LTD. hereby declares 
that this device(Uthlum Ion Polymer Rechargeable Battery) is In compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Electromagnetic 
Compatibility Regulations 2016. 
A copy of the GB Declaration of Conformity ls available online at www.dJ1.com/ 
euro-compriance. 

Declaracl6n de cumpllmlento UE: SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. por la 
presente declara que este dlspositJvo(Uth1um Ion Polymer Rechargeable Battery) 
cumple los raquisrtos basicos y et resto de provisiones relevantes de la Directiva 
2006/66/CE,2014/30/EU. 
Hay dlsponible online una C0Pl8 de la Dectaraci6n de conformidad UE en www.dj. 
com/euro-compriance 
Direcci6n de contacto de la UE OJI GmbH, lndustnestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany 

EU-vertdaring van ovenienstemming: SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. verl<laart 
hierbij dat dit apparaat(Lrthium Ion Polymer Rechargeable Battery) voldoet aan 
de essentM!le vereisten en andere relevante bepalingen van Rlchtlijn 2006/66/ 
EG,2014/30/EU. 
De EU-veri<lamg van overeenstemm,ng IS online beschikbaar op www.dJ1.COm/ 
euro-compliance 
Contactadres EU: OJI GmbH, lndustriestrasse 12. 97618, Niederlauer, Germany 

Declara9Ao de confonnidade da UE: A SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
declara. straws deste documento, que este dispositivo(Uthium Ion Polymer 
Rechargeable Batt81Y) esta em conformtdade com os requ1&tos esseociais e 
outras dispos!QOes relevantes da Diretiva 2006/66/CE, 2014/30/EU. 
Existe uma c6pla da Declarac;:Ao de conformldade da UE disponivel onfine em 
www.djl.com/euro-compliance 
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Endereco de contacto na UE: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany 

Dichiarazlone di conformita UE: SZ OJI TECHNOLOGY CO .• LTD. dichiara che 
w presente disposltivo(l..im Ion Polymer Rechargeable Battery) e confom'le 
al requlsiti essenzJali e alle attre d1sposizlonl rtlevanll delta direttiva 2006/66/ 
CE,2014/30/EU. 
Una copla delta dichiaraZlone di conformitA UE e disponibile onllne all'indlrizzo 
Web www.dji.com/euro-compliance 
lndirizzo cl contatto UE: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Nl8denauer, 
Germany 

Declaration de conformlte UE : Par la presente, SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD 
declare qua cet appareil(Uthium Ion Polymer Rechargeable Battery) est conforme 
aux prine!pales exigences et autres clauses pertinentes de la directive europeenne 
2006/66/CE,2014/30/EU. 
Une copie de la declaration de conformrte UE est disponIble sur le site www.dji. 
com/euro-oompliance 
Adresse de contact pour l'UE : OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, 
Niedertauer, Germany 

EU-COmpliance: Hiermit erklart SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD., dass dl8S8S 
Gerat(Uthlum Ion Polymer Rechargeable Battery) den wesent1ichen Anforderungen 
und ande,en einschlagigen Bestimmungen der EU-Richtllnle 2006/66/EC,2014/30/ 
EU. 
Bne Kopte der EU-Konformitlltserl<Uirung finden Sie onllne auf www.dJi.com/euro­
compliance 
Kontaktadresse I008rhalb der EU. OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, 
Ntedertauer, Germany 

AetU18P814MA 38 Cl»OTBeTCTaMe Ha EC: SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
A8K/18PHP8, <.a Toea Ion Polymer Rechargeable Battery) 
O'TTOBaPS! H8 OCH08HKT8 "131o1CKB8HHSI 11 Al)Yl'MTe Opi,t/l0ll01Ml'I J)a3rl0p8.Cl6t.1 H8 

AHPe,m-,ea 2006/66/EK,2014/30/EC 
Kon1,19 OT~ 38 CbOTOOTCTBlol8 Ha EC ~e H8M8PITT8 OHllalitH Ha~ 

www.dji.com/euro-compliance 
AIJS)8C 38 KOHTaKT 3a EC: OJI GmbH, lndustnestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
repMaHMS! 

Prohltien l o shodi pro EU: Spolea,ost SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. tl'l'lto 
~uje, !e tohle zal'lzenl(Ulhium Ion Polymer Rechargeable Battery) vyhovuje 

zakladnm po!adavkum a dal!m pl'lslu§nym ustanovenim Sl1'1Mlice 2006/66/ 
ES,2014/30/EU. 
Kopie proh!Menf o shode pro EU ie k dispozici on-line na webu www.dJ1.com/ 
euo-compliance 
Kontaktnl adresa v EU: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
NMlecko 

EU-overanastemmelaesertdarlng : SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. erida8r 
harmed, at denne enhed(Uthium Ion Polymer Rechargeable Battery) er i 
overensstemmelse med de VIBSentlige krav og andre relevante bestemmelse-i 
direktiv 2006/66/EC, 2014/30/EU. 
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklaeringen tilg.engelig online pA www. 
dji.com/euro-compliance 
EU•kontaktadresse: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Nieder1auer. TysJdand 

AliAWCJTl IUt,11,16~<: EE: HSZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD. 6ta TOO 

nap6vr~ 6r)hliN&t 6n 11 OU01<£UI'\ aun')(Lithlum Ion Polymer Recnargeable Battery) 
cruµµop¢w\l&TOI µE: Tl<: l3a<ru<t<; OT1arn'lOE:K; KOi (i}J.£C, O)(E:TIKEC: OtOT6€E:t<: Tr)<: 

06rlYia<: 2006/66/EK, 2014/30/EE. 
All'T1yp04)o Tr)<: !~<; EE 6Kn18E:TOI ry..e:KTl)OVIK6 C1Tll 6iW8uYclri 
www.dji.com/euro-compliance 
lME:t'.l0uvor) E:TIU(oowvlac; OTl'lV EE: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, 
Niedenauer,rcwavta 
EU vutawsk lnnitus Kaesolevaga teatab SZ OJI TECHNOLOGY CO., LTD., 
et see seade(Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) on kooskOlas direktiM 
2006/66/EO, 2014/30/EL olullste nOuete ;a muude asjakohaste satetega. 
EU vastavusdeklaratsiooni koopia on kattesaadav veebis aadressil www.dji.com/ 
euro-complianee 
Kontaktaadress Ells: OJI GmbH, lndustriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Saksamaa 
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Disclaimer and Warning 

Carefully read this entire document and all safe and lawful practlC8S provided by OJI™ before using this 
product for the first tune. Failure to read and follow instructions and warnings may result in seriOUs injury 

to yourself or others, damage to your OJI product, or damage to other objaCts In the vicinity. By using 

this product, you hereby signify that you have read this document carefully and that you understand and 
agree to abide by all terms and conditions of this document and all relevant documents of this product. 
You agree that you are solely responsible for your own conduct while using this product and for any 

consequences thereof. OJI accepts no liability for damage, In1ury, or any legal responsibility incurred 

directly or 1nd1rectly from the use of th,s product. 

OJI 1s a trademark of SZ OJI TECHNOLOGY CO,, LTD. (abbreviated as "OJI") and its affiliated 

cornpan,es. Names of products, brands, etc,, appearing in this document are trademarks or registered 

trademarks of their respective owner companies. This product and document are copyrighted by OJI 
with all nghts reserved. No part of this product or document shall be reproduced 1n any form without the 

prior written consent or authonzation of OJI 

This document and all other collateral documents are sub1ect to change at the sole dIscret1on of OJI. 
This content is sut,iect to change w,thout prior notice. For up-to-date product information, visrt http:// 
www.dji.com and click on the product page for this product. 

Introduction 

The OJI 65W Car Charger 1s used to charge the MAVIC ™ 3 Intelligent Flight Battery, remote controller, or 

mobile devices using a car power outlet. 

Usage 

A • Only use the car charger when the engine Is runn,ng Otherwise, the battery of the vehicle may 

not ha\18 the requ,red voltage for the engine to start. 

• If the car charger becomes loose and is reconnected dunng charg,ng, it may be necessary to 

rerno\18 and reinsert the lntelhgent Flight Battery to resume charging. 

• DO NOT touch the metal terrmnal after the car charger is unplugged. 

Specifications 

Model 

Charging Temperature 

Input Voltage 

DC Output 

Charging Time· 

CCX260-65 

5° to 40' C (41° to 104' F) 

12,7-16V=6.5A 

USB-C: 5 V= 5 A/9 V= 5 A/ 12 V=5A/ 15 V=4.3 A/ 
20 V = 3.25 A/ 5-20 V = 3.25 A 
USB-A: 5 V=2 A 

Intelligent Flight Battery: Approx. 1 hour 36 minutes 
OJI RC Pro: Approx, 1 hour 30 minutes (USB-C port) 

• Ct,_rg1ng trmr-~ wA!"e !oste 1 ,n .1 lab t: nro rnent ancl sl 1ould bo taken 'l< ·ef0rb.1co only. 

[CHS] 

ll!lll*P8liZ~. t1H!fll1J1Jiil:f!'i!lt1~:i:i::&;1;:11 ™ €1Jfii < > !lll!lfr:lMnH,:i:!isl. sro!oJliHt 
!.S®~0~rnlf!9},3i!.llHn·. ~q;,l.i""81i.iiJ't"8~flililn.lE. -§Q:/ll~NI,, RDl!l!t:J1@8t2H!fllfllJiil:~ 
:i:i::+s. l!M-, iAoJIDll:llt:11>/lsMl:i:8~~.X.fOPHJ. /,2lij\iflx1/t/ll4'i""g~..(D.oJ.tlffi*99FclRfr!~fflll! 

fl. ;l::!1€1JJ/i (OJI) xH'lillll-x;fllJlllllll*i""gi'liii.Mifr:lliil~, f?.ill•:.l&f:fii!Ji*m'ilifFF'ftflll!. 

OJI /!;'limm;l;:!1€1JffiMl~~f!R~iS'J&Jt,1c~~iS'Jfr:lillifiiso ~:9:t!Jl!l!fr:li"".IE'Bf/F, .\ElillW, ~t:JJ't~li 
ai}Elfr:lillHffe. *F.IE&'F/ll!t:J;i;:iil€1Ji1Jili&~J;Ji~. *~i'foJ, ;i:ct8•,Jfii!Jlfiitllili'Jlll£il. 
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Compliance Information 

FCC CompOance Statement ; Supplier's Decl.waoon 
olCootom-.ty . 
Product name, car Charge, 
Model Number: CCX260-65 
Responsible Party, OJI Tectrdogy. '1c. 
Responslble Party Address: 201 S. Victory BM:l., 
ElutlfJrl<, CA91502 
Website: www.Clii.com 

We, OJI Toctnofogy, '1c .. bang Ire ,espo,--oote l)My, 
declares that the above mentiOn8d model was tested 
to dfmoostrate complying w,th al applicat'3 FCC 
r\J8S and regulaliOns. 
Ths dEMce comples wrth p;;wt 15 of the FCC RU8S. 
Operallon 5 suqect 10 tt-e .-.ig two condibons, (1) 
Ths device mf1f rot caJS8 harmfu Interference, l:r'ld 
(2) this device rn.6l accept any 111terference 1'8C8M;l(:1, 

n::kJcfrg interlen:w1ce that rTla'f cause l.l1deSlred 
c,,eration. 
Mi __ IX modITw;atfOnS no< -approved 
by tre PMY responsible for~ cookl voo tt-e 
l.lSEr's authority to c:,po-ate th8 EIQlipment. 

ISED Compl iance 
CAN ICES-OXl (B)/NMB-003(8) 

CE UK 
CA 

EU Compf iance Statement: SZ OJI TECHNOLOOY 
CO .. LlO. hereby cteclares that this device(Car 

Chcrger) is in compliance with the essential 
reQlinlments and other relevcrlt DfQvisions of the 

Dl"8cl1V8 2014/30/EU. 
A oopy of the EU Declaration of Confomuty iS 
available onhne at www.(8i.com/euro-compliance 
EU contact address: DJI GmbH, lndustriestrasse 12, 
97618, N'""""1aue<, Ge<many 

GB Compliance Statement: SZ OJI TECHNOLOGY 
CO , LID. hereby deems that ltls d!Moe(Car 
Charge,) in compliance With tre essential 
requ;rements and other l'88\la"lt P«MSiOnS of 
Efectroo,agnetic Compat,bi,ty Regu~t.:ins 2016. 
A COfJ'/ of the GB Declaration of Confom,rty IS 
avaiabl8 Ofln3 at www.dJl.com/et.ro-cornpfiance 

Declaraci6n de cumplimiento UE: SZ OJI 
TECHNOLOOY CO., LTD. por la presente declara 
que este disposltMl(Car Charge,) cumpte los 
requsitos basioOs y el resto de provisl008S rele\lafltes 
de la Directive 2014/30'EU. 
Hay d•sponible onls'le una copia de la Dedaraci6n de 
confonnidad UE en www.dji.com/euro-cornpfiance 
Oreoci6n de contacto de la UE: OJI Gmbt-1, 
lndl.6tnestra5S812, 97618, N!8dertauer', Germany 

EU-verklaring van overeenstemming: SZ OJI 
TECHNOLOGY CO .. LTD. \Q1<laart h"'1lfi dal d, 
apparaat(Car voldoet aan de essentitlle 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtll!n 
20141'.n'EU. 
De BJ-verklamg van overaenstemning is online 
beSctikbaar op www.dji.COITVeuro-complla'lCe 

Contactadres BJ: OJI~. lndustnestrasse 12. 
97618, Nooenauer, Ge<many 

DeclarayOO de conformidade da UE: A SZ DJJ 
TECHNOLOGY CO., LID. declara, at"""5 deste 
docunento, qua este disposrt.ivo(Gar Chatger) esta 
em co,formldade com os requisrtos essenciais e 
outras disr:x)sic;Oes relevantes da Oirati\la 20, 4/30/ 
El. 
Existe uma c6pla da Declaracoo de coofonnldade 
da UE disponivel on11ne em www.dji.com/euro-,­
compiance 
Enden::Q:> de contacto na UE: OJI Gmbl-l, 
lndustrieslrass 12, 97618, -.Ge<many 

Dichiarazione di confom,ita UE: SZ OJI 
TECHNOLOGY CO .. LTD. lfochara che a prasente 
dlSPOSltivo(Car O\argef) e conforme ai requ1sitI 
essenziali e aBe atre diSPOSIZIOni nlevantI della 
diretti\la 2014/30/EU. 
Una copia deBa dichar8ZlOll8 d1 confom'vta UE 8 
cisponbile onr,ne all'indirtzzo Web www.O,.oom/euro• 
COl11!)lance 

lndlrizzo di contatto UE: DJ! GmbH, lndustriestrasse 
12, 97618, NiecJEll1auer, Germany 

Declaration de confonnite UE : Par la ;:risEwlte. 
SZ OJI TECHNOLOGY CO .. LTD. declaie 000 c:et 
appa,eil(CN Charger) est conforme wx prnc!pales 
exigences et autres clauses perti1entes de la 
c.ectrve europ8erme 2014/3QIBJ. 
U1e copie de la declcYatlOrl de conforrn118 UE est 
cfisponible sur le Site www.dy.com/euro•compliance 
Adresse de conta:t p::>IX l'UE : OJI GmbH, 
lnctustnestrasse 12. 97618, NIedenauer, Germany 

EU-Compliance: H'81'nlit erkJart S2 OJI 
TECHNOLOGY CO .. LTD .. dass dieses Ge,at(Car 
Charger) den wesentlll;;ta-i Anforderungen und 
andenao emschlagigen Etes1'mu1gen def EU­
Richl\inie 2014/30IEU entspncht. 
Elne de< El·Konformrtatse<l<lllrung mden s;e 
onl1ne auf www.~_com/Eli.J(O•cornpliance 
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Kontaktadresse innerhalb CB BJ: OJI GmbH, 
Inc1ustnestrasse 12, 97618, Nieclertauer. Germany 

AeKnapau,HA 38 C1oOTBeTcre1o1e Ha EC: SZ OJI 
TECHNOLOOY CO., LTD. A81<f18P1,1pa, 48 T088 

ycrpo;,crao(OY Charger) Orroeai:)f:I Ha 

1-1 llPYfWT8 nPl",l10}t01M~ P8Jf10peA6',t H8 

,!weo<rnea 20141:lMcC 
l<orMe OT ~a 38 CbOTB8TCT8~ Ha EC 
tJ.18 HaMePITTe OH/laMH Ha a.QJ)8C www.dj1.com/euro­
oc,n1>lance 
/4iJ,p8C 38 t<OHTaKT 38 EC: OJI GmbH, tndustMStrasse 
12, 97818, N""""1aue<, r._..,. 
Prohlliseol o shod~ pro EU, Spote¢nost SZ OJI 
TECHNOLOGY CO., LTD. tirnto prohla&JJ8. :2:8 

tohte zalizen!Car Chatge,j ""'°"""' zal<Jadeim 
~Lim a dalSim pnslu§nym ustanoveru'm 
smemice 2014/30/BJ. 
Kopie o shode pro EU Je k diSJX)Zlci on­
line na webu www.d,.com'euro-compliance 
Kontaktr. actresa v EU: OJI GmbH, lno.Jslnestrasse 
12. 97618, Niedenauer', NMlecko 

EU•overensstemmelseserklsering: SZ OJI 

TECHNOLOGY co .. LTD. - rermed. at oeme 
enhed(Car er i OY8f8flSSternmefse med de 
vi:esentllge krav OCJ am relevante bestemmelser i 
dif8ktiv 20141:n'EL. 
Def er en kopi af EU•overensst~ 
t'90Jngelg 00<10 pa www.dji.com/euo-compliance 
EU-kontaktadresse: OJI GmbH, lndustriestrasse 12. 
97618. Nooenauer, T~ 

df'l.>..wo.-, Iuµµ6p¢,wo~ EE: H SZ OJI 
TECHNOLOOY CO., LTD. 00 TOU nop&.,rcx; 6rl,\tiM'.t 
6n OUOKC<ll't(Caf Cha,ge,) aun') O\JWl)j)()WVtTOI IJ< 

nc - onom'f(>:« "°' 6>J,v;; ax&TU<tc; 00T6f.t1s 
lTJ< 06i1\AO<: 2014/30/EE 
AV11'/Pll<l>O lTl< ~~EE 
6'oli8€TOl r).>..oo"pow«l OTTl 6rtu8uvo.-, www.dji.com' 
euro•compllance 
6.1cOOuvori c~ Cl1lV EE: OJI GmbH, 
tndustrieStrasse 12, 97618, Nieder1auer. r~ 
EU vastavuskinnitus Mesolewga 1eatab SZ OJI 
TECHNOLOGY CO , LTD., et see seade(Caf Chargeij 
on koosk61as direktiM 2014/3CVB. oluliste nOuete _ia 
muude asjakohaste sa1e1ega. 
EU vasta-..usdeldarats,ooni koopia on kllttesaadav 
veebls aadr8ssi www.d~.com'euro-compllance 
Kontaktaadress El.is: OJ! GmbH, lndustriestrasse t 2. 
97618, Noede<laoo', Saksamaa 

PraneSimas d8I atitiktles ES relkalavimams 
.sz OJI TECHNOLOGY co .. LTD." Mruna, 

kad §s pfietaisas(Car Charger) alibnka pagrindinius 
201 4/30/ES direkty,.,os f'81ka!awnus Ir kitas susijusia:S 

nuostatas. 
ES altllkbes dekJaracljos kopij<\ gahte rast1 adresu 
www.dJ.com'euro-cornpliance 
ES kontakt111ls adresas: .OJI GmbH~, lndustriestrasse 
12, 97618, N,ede'1auer, Gennany (Vok,e1tIa) 

ES atbl1stibas pazi,:iojums: SZ OJI TECHNOLOGY 
co .. LTD. ado apt,eooa. ka !r ooce(Caf Cha,ge,) 
etbilst Cfif8ktlvas 2014/3','ES pametp,ast,am "1 
pare,en bOtiskiern nosacl!vrniem 
ES albisttlas deklaraciJas kopi19 tiessaistt!t 
vietne www.dJ1.com/euro,compliance 
ES kontaktadrese: OJI Grrtll-l, lndustnestrasse 12. 
97618, Niederlauer, Vacija 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus : SZ OJI 
TECHNOLOOY co .. LTD. Mmoittaa tateo, ena 
UmA larte(Ca-Olarger) on direk11ivin 2014130/ 

BJ olern3lsten vaatimusten ja sen muiden 
ehlojen """"'1en 

Kopio EU:n vaatimusterm.ikaisuusvakutuksesta on 
saatavana verkossa osoitteessa www.dji.com/81.XO· 
complianc:8 
Yhteystiedot EU:ssa OJI GmbH, lndustnestrasse 12. 

97618, -· Ge<many 
RAITeAS Comhlfonta an AE: Dac:wbhaiom SZ OJI 
TECHNOLOGY CO .. LTD. leis seo go bhfuil an gleas 
seo de(Car Charger} r8f na gceang!as riachtanach 

agus na bhforalacha abha'tha eile sa Treoir 2014/3CV 
AE 
Ta coiP de~ Comhreireachta an /J.E. ar ft. ar 
line ag www.dji.com/etXO-compkance 
seotact, teagmhafa san AE: OJI GrrbH, 
lrdustnestrasse 12, 97618, .--. Ge<many 

Dikjarazzjonl ta ' Konformita tal-UE: SZ DJt 
TECHNOLOGY CO .. LTD. hawn,_ tkjdikjara i d!>-1 
l•apparat(Caf Cha,ge,) tuwa konlom> maf·­
esser\Zj8t u ma· dlspotizz,oniJiet relevan11 otva tad­
Drettll/8 20t4/30JUE. 
KOllt3 tad-°'<tafazztonl ta· Konlonma tal·UE 
t.,a disponibbli onlajn fls-sit www.qi.com/euro 
compliance 
tndirlZZ ta' kuntatt tal•UE: OJI GmbH. lndustriestrasse 

12, 97618, -· d·GE,manja 

Declaratia UE de confonnitate : Plin prezenta, SZ 
OJI TECHNOLOGY co., LTD. declartl faptu ca acest 
diSjX,zitiv(Car Charger) e.51.e conform cu cerinlele 
esentoo cete~ne Pf8'8doo mtevante ale Dlrectivel 
2014/30/UE 
Un exemplar al DediYatiei UE de confoonitate 
este dlspcnbil onw'l8. le adresa www.djLcoml81.1'0-

compliance 
Adresa de contact pentn,.i UE: OJI GmbH, 
lndustriestrasse 12, 97618, Nl8denauer. Germania 

lzjava EU o skladnosti: Druttla SZ OJI 
TECHNOLOGY CO., LTD. l2jal,1a, da la naprava(Caf 
Charger) ustreza osnovnim zahtevam lf1 drug1m 
us1teznim doloc:bam OirektlY8 2014/30/EU. 
Kopi}a lzjave EU o sldaalost1 Je na voljo na splelu na 
www.dji.com/8ll'O-compllance 
KontaldJll nas10v EU: OJI GmbH, lnduStnestrasse 12, 
976 I 8, Noede<laoo', 

EU lzjava o sukladnosti : Tvrtka $Z OJI 

TECHNOLOGY CO LTD. IZJ8""'8 da-" ovaj 

Uf'8dai(Car Chargef) izraden u skladu s osnovnim 
zaht;evima i ostalm raewntnm oo'redbama Drektl'.'8 
20141:lMcU. 
Kopifa EU lzJave o SUkladOOs!f dos1upna je na 
mratrq stranici www.djl.com/euro-canpllance 
Mesa BJ kOntakta: OJI GmbH. lndustrie:Strasse 12 
97618, Nl8der'\auer, Njen'la&a 

Vyht8senle o zhode EU: SZ DJI TECHNOLOGY 
CO .. LTD. tymto vyhlasufe. ze toto zanadenia(Car 
Charger) je v zhode so zakladnyrru IX)tiadavkami 
a dalsimi ~tn)'rm ustanov81'WT11 smerrw::e 
20141'.n'EU. 

K6Pla tohto Vyhlttsenla o zhode EU je k dlspozicii 
ontine na www.djl.conv'euo-compianCe 
Kontaktna adresa v EU: DJI GmbH. lndustrieStrasse 
12, 97618, N~uer. Nemecko 

DeklaracJa zgodnoSCi UE: Firma SZ OJI 
TEOINOLOOY 0)., LTD. ninie,szym oswiadcza, ie 
przedmiotO'Ne Ll'Zqdzenl8(Car Charger) J8SI zgodne 
z zasadoiczyml wymogami j innymi stosownymi 

posta"ICIWieniaml ctyrektywy 2014/3CVUE. 
Kop~ deklaracji zgodnosci UE mozna znalei:C w 
lnternecie na strtne www.dji.conv'euro•oomplifl,ce 
Adres do kOntaktu w UE: OJI GmbH. lndustnestrasse 
12, 97618, f'ofiederia'-'lr, Niamey 

EU megfelel&egi nyilatkozat: A SZ OJI 
TECHNOLOGY CO., LTD. ezli1on mege,Osill, hogy 
ez az eszkOz(Car Charger) megfelel a 2014/'JIJ/ 
EL 1,anye1, atapveto kO\letelmoo,,,,nek es mas 
vonatkoz6 rendelkezeseile. 
Az EL rr<!Qfelelilseg, nyiatkozat masotata ete<retO a 
www.dJ1.can/8lXO-compltance ok:iab1 
EU kapcsolall cim: OJI GmbH, '"""5triest,asse 12, 
97618, N'8derleuer, Nemetc,szag 

EU•fOfSakran om eftertevnad: SZ OJ! 
TECHNOLOGY 00., LTD. harmed f&klarar att dema 
enret(Caf OWge,) lllf)fylef de vilsenthga km,en OCh 
ardra relevanta besltlr'rYnelser I direkti\181 2014r.!IJ/ 
EL 
En kopa av EtJ.f~ om ettertEM'lad ms 
att tllgA online adressen www.dji.com'euro• 
comptiance 
Kontakladress EU: OJI GmbH. lndustriestrasse 12, 
97618, Nledel1auer, T,skland 

Yfirtysing um fylgni viO reglur ESB: SZ OJI 
TECHNOLOGY CO .. LTD. "5'r her mecl yf, all pena 
t.:eki(Ca' Qlarger) hlit1 m1kitvcegun krOfL.m og Mrum 
VIOeigancli akVc:.8¢um ti~2014/3CVES8. 

mtl ~ntak af ESB-sa-memisyfirlysingunru a 
netInu 8, www_dji_conv'euo-compliance 
H0tmi11sfang ESB•tengiliOar: OJI GmbH, 
lndustriestrasse 12. 97618, Niedertauer. Gemlany 

AB Uygunluk Beyan1: S2 OJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. bu beige o, bu Cihaz,/l(Ca, Cha,ge,) temEII 
geraldiliklere 1/8 2014/30/BJ Di'eklifin di{!er ilg1li 
hukumlenne uygi..n oldLg.n.l beyan eder. 
AB Uygunluk Beyarw,n bir kopyasma www.dJi. 

oom/8U'O-compliance. - C8"'U11 ,;i otarak 
ula~labili' 
A8 iCn detisim adresi: OJ! GmbH, lndustnestrasse 
12. 97618. Niederlauer. Almanya 

Environmentally friendly disposal 

A 
Old electrical~ must not be 
disposed of togelher with the residual 
waste, but have to be disposed of 
sep.watety. The disposal at the conmuna1 

- colecting point via prtvete pe,scos is for 
free. The cmner of old appliances is respoos,ble to 
bring the appliances to these coliecting l)OIOts or to 
smiar collectiOn p()lnts. Wrth this ~ttle personal effort 
you contribute 10 r8C)'de raw matenals ard 
the treatment of IOXII: substances. 

Umweltfreundliche Entsorgung 
Elektro•Altger.1te dllrfen nicht mit gewOhriicherT1 
Abfall entsorgt warden und mussen separatentsorgt 
W9'Clen. Die Entsorgung an kon'mu'lalen 
SammelsteUen !st fur Privalpersonen kostenlos. Die 
EigentUmer der Mgerate sind fur den Transport zu 
den Sammelstellen ~IICh. Durch diesen 
geringen Aufwand kbnnen Sia zur Wl8defveroNBrtung 
von wertvolen Aohmateria!ien beitragen lXld 
dafts sorgen. dass urnwEitscN\clliche und giftige 
Substanzen !Xdnungsgemlifl ..-.schadhch gemacht -Tratamlento de residues responsable con el 
medio ambiente 
Los aparatos eleclncos vie,os no puecten deSt:lcharse 
1unto con los residuos organicos. sino QU8 Cleben 
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ser desechados por sepwado. Existen puntos 
hmpios donde los Ciudadanos pueden de9ar estos 
aparatos grabs. 8 propietano de los aparatos vielOS 
es responsab6e de Jlevar1os a estos puntos limpios 
o sunilares puntos de recogida. Con este pequeno 
esfuerzo estas contnbvyendo a r9ciclat valiosas 
matenas primaS y al tratamiento de residuos t6xicos 

Mlse 8U rebut ecok>gique 
Les appareis lifoctriquos usages ne doiven1 pas Aire 
~imin8S avec 18s dechets !'8Slduels. IIS doivent &«re 
Qlimlnes separtJment. La mise au rabul au point de 
colecte par l'intermedialre de particubers 
esl gratuite. II 1ncombe au proprietaire des appareils 
usages de les apportew-a ces points de cdlecte ou 
a des points de colecte SflUlres. Avoc; ce petrt 
effort personnel, vous contnbuez au recyclage de 
mat~ prElf'IW8S precieuses et au tra,1emen1 des 
substances IOXIQUBS 

SmaHimeoto ecologlco 
1 vecchi ChSPOSrtM elettrici non devono 8SS8f'8 smaltrt, 
lflSieme al nfiuti residui. ma devono essere smaltiti 
separatamente. Lo smaltmento da parte di soggett1 
privati presso i pu,ll di raccolta pubbl1Ci e gratiS. E 
responsabilrt.3 del proprietano d01 vecchi dlspOSrtM 
portari presso tah punti di raceolta o pt.ml di raccolta 

-· Gmme QU8SIO ptccok) '11f)egro personale 
contrbuifete al ncielo d1 materie prme J)(eZiose e al 
cooetto trattamento di sostanze tossiche. 

MJUeuvriendelijk afvoeran 
Oude elektriSChe apparaten rncgen niet WClden 
weggegooid samen met het restatval. maa-moeten 
afzondenjk warden afgevoerd. Afvoeren via het 
gemeentellJk,e inzamelpunt IS gratis 1/()(X partiCUlleten 
De 9'g8l18ar van oude toes1e11en is verantwoordelijk 
voor het inleveren van de apparateo op daze 
of vergetijkbare inzamelpu,ten. Met daze kleine 
petSOOOlijke inSpanning l8vEr" te een biJdrage cB'l 

de recyctng van waardevolle grondstotten eo de 
verwerl<KlgVcV191f!lgestoffen. 

Ellminac;iio ecoI6glca Os_....,. ef6tricos anllgOS rao podem ser 
efmnados juntamente com os materiais residua.is. 
TMl de S8I' el1minados separad.amente. A elirrwnaQaO 
no ponto de recotia pub(ICO atral/8S de entdades 
partlculares ii gratuta da responsabodade 
do pn:,pneti!no de aperethos anllgOS M·los a 
estes poritos de recc:.ha ou a pontos de reo::>ha 
semehantes. Com este pequeno est~ pessoat, 
contnbul para a recdag9TI de mattw\a.s-primas utEMS 
e para o tratamento de substancias t6xicas. 

H 3X8bpll11H8 C or.ne.Q onaJeaHe HB OK011H8T8 

cpe,o,a 
c,,,p..,e Y.,_ He ,p,,tieaJJ,O 
ce lo13XBbP.ns:rr 3aeAHO c &rroe"1Te o~. a 
OTAeflHO. v13XBbPll~TO 8 ny,«T 

38 Cl:,6,,paHe Ha OTnaJlbt.tlil OT '«THM .n~ 8 

Ge:3rvlaTHO. Co6crB8HHK"bT Ha crapi,rre YP8,DJ,1 e 
OTf060P8H 3a Ha ypepJ,1T8 AO T83M WlM 

AO rlQAo(iK.I Cb61par8lll--&1 rryHKToee. C TOBa MallKO 

co6cTBettO .Q011p..iHaCRTe 3a ~'1)ai8TO 

H8 Ll8tff'1 cypoe1<1H"1 1-1 38 o6pa6on<aTa H8 TC)t(CM'ffi -Ekologicky Setrrni likvidace 
Stam elek1ricka zanzenf nesme; byl @<v<lovana spciu 
se zbylkovym odpadem, ate musi byt ID<vidowna 
samos1a1ne. Likvidace na komurian:::h sbemych 
misted'I prostledrict\lim soukromych osob ;e 
bezplama. \ilaslr'I< star/Ch zallzenf odpoooa za 
to, ie .19 donese do t8Chto sbemych mist nebo na 
obdobna sb(irf\8 mlsta. limto mutate ~t k 
recytdaci hodnotnyct, SUCMn a zi,rac:ovanr toxick}d1 
!litek. 

Miljovenlig bortskaffelse 
Gamle eleklriske apparater mA id<e bortskaffes 
sammen med restaffald, men skal bc:l'lskaffes 
separat. Bortskaffelse pA et fceles fldsamlingssted 
er gratis for privatpersoner. E,ere af garnle apparater 
er ansvarl!ge for at brnge ai:>l)a"ater hen hi d1sse 
indsamhngssteder el3I' t~ llgnende 1ndsam~ngsstedef'. 
Med oeme 11e peisorlige rosets l>drage, du 
genanwndelse af va>rdifufoo ,~varer og behardngen 
afgrftigestoffer. 

An6ppu!J11 cpt.>..1Kf'I TTPQ( to ne:~ov 
Q TTCWE<; r,,\cKTptl<tc; OUQKEIF...<; OC\J nptru;1 VO 
anopplmovm1 µoO µ& TO unOAf:~TIKO on~o. 
aM6 f.txwpioT6. H anOpp,,)>il OTO 6~1-"TIKI> Ol'WO 
aoMo\'l'tl: µoow runiN yM:TOI )(WPic ,cptwor]. 0 
K0TOXCX: nooiN OUCJKE:UWV E:ivol un~ ye 
Tll µF;TCJ<l)Op6 Tu.IV OUOKE:IJUN OC ouT6 f'I nap6µola 
QfJJda Ou.\AO\'l'tl:. M,ou, lT)(; OTillJl<!'l< oo<; 

npocma8E:1ac;-, Olf1I/ avc»<tJtV,wor, 
nOAVTµJJv l10WTllJ\l u.\wv KCl TT]\/ e:ne:(epyaolo TuN 

To(u<.tiN C>U0kiN 

Keskkonnasilstlik kasutusett kOrvaldamine 
vanu 8'ektnseadm8ld ei tohi ara 111Sata kOOS 
otme,Mtrretega, veic tuleb koguda ia kasutuselt 
k6-valdada erak:li. Kohabku anavaitsuoo 
818ktroonikaromude on araandmine 
eraisil<utele tasuta. VcW'\808 seadme{e setllstesse 
voi samastesse tometarnise 
east vastutavad seadmete omanikud. Sele vaak.8se 
iSikliku par'K.IS8Qa aitate kaasa vaartusliw toorme 

ringluSS8'olOtL.Ae ,a murQ1Ste a1ne1e tMtlemisele 

Utillzavimas nekenkiant apllnkal 
SErv elektrifliV pnetaIsv negalima isrnest1 kartu su 
bUlbnernlS atll0k.omis; Juos bOtina utizuot1 atskirai 
TOki,J prietaisv utila.avimas per komunal1rnus at118k1,1 
surinkimo punktus yra nemokamas. Elektrinil,I 
pr\etalsv savinir'MI utlzuo;amus prietaisus prrva1o 
priduotl, atlklkamus arba analoglSkus atlielqJ 
Surinkimo puri(lus. Tokiu bOdu, Jded,ynj nedaug 
pastangy. pnsideSite Prie ver11rq1,1 medbagv 
pen;lirbirro ir aphnkos apsaugo;imO nuo tokslrnv ,,__ 
Vldei draudziga atkrit umu likvid8$ana 
Vecas elektnska.s B1ces nedr"11<St lil<ltidru kopa ar 
paraiiem atkrrtl.mlefTI, bet tas 1311kvide at~ 
Pnvatpersonam atkntumu Ii~ 

punkta Ir bez maksas. Veco ierTCu 
ir atbildrgs par ier'k'!.IJ nogadManu &!JOS 

savakSanaS punk1os vai kfDJOS savalcsanas 

punktos. /.v ~m nelielam persontS~ polem jOS 
velcinat ~u izernatooalu parstradi un toksisko 
"'81u apstradi 

HAvitt&minen ympAristOystavaIIIsesti 
Vanho;a sahkOlaittel!a el saa Mvittaa 
kaatopaikkajatteen mukana. vaan neon havitettawl 
Erlkseen. Kunnalliseen keraysplsteeseen vieminen 
00 ykSityishenki1611e ilmalsta. Vanhqen lailteiden 
omista,a vastaa lartteiden torn1ttamisesta kySelSiin 
k8ffiyspiSt9ISIJl tai vastaavun . T;:ll!a v~ 

henkilOkohtassella 1/M181la ed1s1at omalta osaltasi 
ar.iokkaden raaka-aineiden kierratyst3 J8 myrkylllsten 

"""°"""""ttefy~ 

Olllscairt neamhdhfobhalach don chomhshaol 
Nie( cheart seang~ leictreacha a dhiUSC8irt 
181s an drarmai iam'harach, ach carthfear iad a 
chur de laimh astu lecn. TS an diUsca1rt ag an ionad 

balliucharl ag daOine priobhaideacha saor 
in arsce. Ta treagracht ar l1inetr seanghleasanna na 
gleasanna a thabhairt chuig na hionald bhalliUCha1n 
sti n6 Chuig ion8Jd bhailiuchain den ch1neat ceanna 
Le hiarracht bh8ag ~ta mar sm, cu1dionn 
tU le hamhabhair luactvmara a athchUrsail agus le 
substainti tocsaineaCha a ch61reall 

Rimi Ii jinispetta I-ambjent 
L-apparat eleltnku qadim ma ghandux jintrama 
Himkien ma' Ska.rt resictwu, iida ghandu I1ntrema 
b"mocl separat. lr•rimi fil•post ta1-Qb1t komunali 
m1nn persurn privati hi.ma b'xe,n. ls-sit ta' apparat 
qadim huwa responsabbi btex g1b !-apparal 
f'da'M'I ii•~ lal"9b1t tfffl l'postiJl8t lal·gbr Sll'N 
B'dan 1-isforz personali i.gh1r, ,nti tikkcrltribwvoo 
9har-ritidaQQ ta' materia prima pmzZJUZ3 u ghat· 
trartament ta' sustanzi tOS&Cl 

Elimrnarea ecologlcA 
Aparatele electrice vechi nu tretx.ue aruncate odata 
cu d~rile reziduale, ci trebu10 eliminate sepcwat 
8iminarea in cadnJI punctu!ui de coleetare loCal de 
catre persoane fizJce este gratuita. Propnetarii de 
apara:e vechl sunt responsabili pentru transportul 
acestora la respectivele puncte de OOleetare sau la 
alte puncte de CON9Clare $11Tl1Q'9. Pm acest efort 
personal nesemniflcat"'. pu1et1 contribui la reCiclarea 
materi110r prime vab'oase la tratarea substanfelor 
toxiCe 

Okolju prijazno odlaganje 
Stam elektri¢nd1 aparatov ne sme1e octvroo skupaJ 
z ostanki odpadkov. temvec kXenO. OdlaganJe na 
komunalnem zbimem mestu je za fllene osebe 
-~acno Lastnok stanh naprav.., odgovoren, da,., 
pnpe(te do teh ali pock:tx"Hh zbimih mest. S tako malo 
osebnega tl'Ulla prispevate k recik11ranju dragocenih 

surQVin in obdelavi strupenih srlCM. 

ftil{~;Sl/i 
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EkoloSko odlaganJe 
Stan el8kttitni IJ8dai1 ne sm1Ju se ocllagati za,edno 
s kucnim otpadom, V8C ih treba cx1lagat1 OCNq8flO 

ne komunalnom sabirnom mJ01Stu od 
strme Pfl\18tr'llh OSOba Je bespla1no. \11asn1k starih 
uredaja dutan je c:lcrijeli ta'9daie do tlh sabrnlh 
l'nf8Sla 111 slitnih sabirntl rll9Sla. Ovim malim osobnim 
naporom doprinosrte reakl1raniu vn)Eldnih Slr0\llf\a i 
pra\lilnOj Obr8dl otl'CMlih tvari 

Ekologicka llkv1dliicia 
Star8 aektn::aspolrelXe sa nesmu llkvldovat' spolu 
c;o odpadom, aJe musia sa Zllkvldova( 

..amostatne. Ukvidacia v komunalnom zbernom 
miesle prostrednictvom sukrornnyc;h ooOb f8 
bezplatna. Maj11er sti:lr)'Ch sootrebi6ov J8 zodpovedny 
za pnnesenie spotf8b(:ol na tieto zbeme rruesta 
alebo na p;x1obne zberne mlesta. Tylllto malym 
ooobnym us<m pnsp,evate k recyl<Jc7,laroJ cennych 
SUOW'I a spracovarnu toxickych lalok 

Utyl izacja przyjazna dla Srodowiska 
Nie moi:na usuwac'.:: slcwych u-zqdzet'l elektrycznych 
wraz z pozostalyml cq:>adami. 'Nymagai& one 

oddz>efnet ut-. Utytoacia przez orot,y 
piywatne w p,.,rl<OO ,ooki odpad6w komulalnych 
,est dan"ncma. Wlascbel staryd, lJf'Z.ld,zen )est 
OdpOw,,8dzialny za doStarczenie ich do takieh 
fub poctobnych punk16w zbiOri<i. Zad8t'jC sobie 
tak niew101ki trud. do recyklingu 
cennych surowcow i odpowl0dmego post~ z 
substanqami tok.sycznym. 

K&nyez etbarat hullad8kkezel8s 
A regt eklklromos keszUlekeket nem szabad a nem 
szelektiven 9YU1ton hulladekkal egyutt kidobrn, 
f\ane(n 8 hulladekkeze!esuket 81<.0IOnil\le kell vegezn1 

A kOzos.seg, gyu/Opontokon a maganszemefyek 
ingyenesen leadhat}ak ezeket. A r8Q1 kesz~ 

tuiaf<jonosal I- azert. hogy e -
ezekre a gyuJ!QpOntokra. 1181JY mas QVUll(lpontokra 
~hozz.ak. Ezzel a kis sz8!ll61yes er6feszitessel 
0nshozz0j8n,lazertekesnyeisanyagok 
~ltasahoz es a milrgezO anyagol< 
kez-.nez 
MiljOvanlig hantering av avfall 
Gamla elektll'.:ika apparat8f f&- inte kassel"as 
tillsammans med restavfallet utan mAste kasseras 
separat. Kasser,ng pll den ()kala mscvningsplatsen 
!Of prrvatpersoner ar grattS. Agaren av gamla 
apparater ansvarar fOr au ta apparaterna tm dessa 
insam11ngsplatser e11er 1111 liknande insamlingsplatser. 
Med denna lilla persoriQa insats bidrar du till 
Atervinning av vatdefulla rltvaror och hantemg 
g1ftigaamnen. 

Umhverfisvmn forgun 
Boo ma farga gOmlum raftaakµn meO urgangslecfum, 
heldur part aO farga beun serstaklega. F6rgun 
a almennum sOfnurwstOCJUm er 61<.eypls fyrir 
anstaklinga. gama11a tcek}8 ber abyrgO a 
ao kama me0 t.B<in a pessa sbtrn..oarstaOI e0a a 
- s6fnunarste6<. Me6 pessu ~fa pei,6ruega 
ataki stoolar IXJ ao enduMnnSlu \18f~ra hraefna 
og meOfe-0 01trurefna 

<;evre dostu bertaraf 
Eski elektrikli Cil"iam". dg;w" atlldarla birlikte bertaraf 
edilmemei. aynca a1'1radf. Ozet \($le< llfac,IQ')<a 
genel toplama noktasna bertaraf i~fem ucmtsa. 
olarak yapllmaktadlr. Eski cihazlann sahibi. cihazlan 
bu toplama noktalanna v&1a benzer toplama 
noktalama gehrmekten SOflKllltxb". &J az mkt.,_ \($set ,;abayfa, de(ten h&'n maddele,in 
gen don~tUl'Ulmesine ve toksik maddelerin i$l8me 
al1nmas1na katloda olursunuz. 
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Umweltfreundliche Entsorgung (Recycling Information for Germany) 

"ey' Dies ist das Symbol fur die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten. 

Elektroaltgerate durfen nicht zusammen mit dem Restmull entsorgt warden (e1nschlieBlich 

Batterien, Akkus und Lampen), sondern mussen separat entsorgt werden. Die Entsorgung 

an der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von Handlern oder Herstellern 

eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeraten 1st dafur verantwortlich, die 

pers6nlichen oder vertraulichen Oaten auf den zu entsorgenden Altgeraten zu l6schen und die Garate 

zu diesen oder ahnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Handler sind verpflichtet, Bektroaltgerate fur 

dich kostenlos zuruckzunehmen. Durch d,esen geringen Aufwand kannst du zur W1ederverwertung von 

wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafilr sorgen, dass umweltschadhche und giftige Substanzen 

ordnungsgemaB unschadlich gemacht werden. 
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Cet appareil, 
• 

ses accesso1res 
et sa batterie 
se recyclent 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
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